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Письмо Постоянного представителя Пакистана при Организации

Объединенных Наций от 18 апреля 1988 года на имя

Генерального секретаря

Имею честь просить Вас распространить текст прилагаемого письма Его

Превосходительства г-на Заина Нурани, Государственного министра иностранных дел

Пакистана (см. приложение), от 14 апреля 1988 года, препровожденного Вашему

Превосходительству в Женеве, в качестве документа Генеральной Ассамблеи по

пунктам 30, 72, 130, 134 и 137 первоначального перечня, а также Совета

Безопасности.

С. ШАХ НАВАЗ

Посол и Постоянный представитель

А/43/50.
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ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо Государственного министра иностранных дел Пакистана
от 14 апреля 1988 года на имя Генерального секретаря

Сегодняшняя церемония подписания представляет собой успешное завершение
переговоров по вопросу об урегулировании положения, относящегося к Афганистану,
которые были начаты по инициативе Организации Объединенных Наций почти семь лет
назад. Имею честь заявить, что правительство Пакистана выражает глубокое
удовлетворение по этому поводу, и засвидетельствовать Вашему Превосходительству
нашу глубокую признательность в связи с заключением этих соглашений. Вы явились
инициатором этого процесса переговоров, и когда Вы заняли Ваш высокий пост, Вы
продолжали оказывать ему твердую и неизменную поддержку. Я хотел бы также с
благодарностью и восхищением отметить Вашу большую работу, усердие, настойчивость
и, прежде всего, замечательное мастерство, с которым Ваш высокий представитель, Его
Превосходительство г-н Диего Кордовес, содействовал проведению этих сложных
переговоров в трудных и подчас напряженных условиях. Его вклад в их положительное
завершение заслуживает высокой похвалы и уважения. Он заслуживает особой
признательности.

Женевские соглашения, несомненно, представляют собой триумф системы
Организации Объединенных Наций в деле обеспечения соблюдения принципов
международного права и ликвидации вопиющей несправедливости. Сейчас мы искренне
надеемся, что соблюдение буквы и духа этих соглашений проложит путь к
восстановлению мира и спокойствия в Афганистане и тем самым будет содействовать
стабильности и сотрудничеству в регионе, а также созданию более безопасной и
благоприятной глобальной политической обстановки.

В подписанных сегодня соглашениях рассматриваются внешние аспекты проблемы
Афганистана. Давно признается, что восстановление мира и спокойствия в Афганистане
предполагает вывод иностранных войск, а также создание правительства, приемлемого
для всех слоев афганского населения, особенно для моджахетдйн и беженцев. Поэтому
потребуются постоянные усилия всех заинтересованных сторон для оказания помощи
афганцам в создании правительства, действительно пользующегося их доверием. Вместе
с тем правительство Пакистана с учетом реального положения в Афганистане и несмотря
на подписанные сегодня соглашения продолжит проведение своей политики, основанной
на решении Организации Исламская конференция, предусматривающей отказ от признания
режима Кабула.

Правительство Пакистана исходит из понимания, что права и обязанности
государств-гарантов отвечают принципам равенства и взаимности и соответствуют праву
афганского народа свободно определять выбор своей собственной политической,
экономической и социальной системы. Правительство Пакистана подписывает соглашения
на основе договоренностей, достигнутых в ходе переговоров между государствами-
гарантами.

Афганскому народу следует предоставить возможность свободно определять свою
судьбу в условиях свободы, во имя которой они принесли неисчислимые жертвы. Им
следует оказать помощь в деле осуществления неотложной и огромной по своим
масштабам задачи национальной реконструкции и перестройки общества, разделенного в
ходе продолжительного конфликта, который длится около 10 лет.


